КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 2

1. Перепишите следующие предложения; подчеркните в каждом из них глагол-сказуемое и определите его видовременную форму и залог. Переведите предложения на русский язык. В разделе (b) обратите внимание на особенности перевода пассивных конструкций.

    а)

1) In any university the study of theory is linked with the practice training.

       В каждом университете изучение теории сопровождается практическими упражнениями.

          Is linked — Present Simple Passive от глагола «to link» - сопровождать.

2) The usage of robots will result in unemployment in the future.

          Использование роботов приведет к безработице в будущем.

          Will result — Future Simple Active от глагола «to result» - приводить.

          3) The ozone layer acts as a filter.

          Озоновый слой действует как фильтр.

          Acts — Present Simple Active от глагола «to act» - действовать.

   b)


   1) Washington is called as an American city without skyscrapers.

         Вашингтон называют американским городом без небоскребов.

         Is called — Present Simple Passive от глагола «to call» - называть.

         2) Computers offered quick and optimal solutions of the problems.

         Компьютеры предложили быстрые и оптимальные решения проблем.

         Offered — Past Simple Active от глагола «to offer» - предлагать.

       3) By the beginning of the lecture the laboratory assistant had brought all the necessary diagrams.

    К началу лекции ассистент лаборатории подготовил все необходимые диаграммы. 

         Had brought — Past Perfect Active от глагола «to bring» - приводить.

    2. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из них модальный глагол или его эквивалент; предложения переведите на русский язык.

        5) Newton could perform many experiments with light.

        Ньютон мог бы выполнить много экспериментов со светом.

        3. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на различные значения слов «it, one, that»

        1) Our students study the strength of materials because it is a very important subject. 

      
  Наши студенты изучают прочность материалов поскольку это очень важный предмет.

          4) Some experts consider that it is  practically impossible to protect big cities from pollution.

     Некоторые эксперты считают, что практически невозможно защитить большие города от загрязнения.

         5) One must pass all exams well to enter any university.

    Каждый должен сдать все экзамены хорошо чтобы поступить в любой университет.

       4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на различные значения выделенных слов.

       1) As the pressure is increased, the overflow through the pipe increases.

       Так как давление возрастает, переполнение трубы возрастает.

       3) He has become a brilliant lecturer since he gave the first lecture.

       Он стал блестящим лектором с тех пор как он дал первую лекцию.
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       1. Перепишите следующие предложения, определите в каждом из них видовременную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения на русский язык.

          a) 

          1) Dynamics considers the motion of bodies under the action of forces.

          Динамика рассматривает движение тел под действием сил.

        Considers — Present Simple Active от глагола «to consider» - рассматривать.

          2) People have already used different units of measurements in ancient times.

     Люди уже использовали различные устройства измерения в древние времена.

          Have used — Present Perfect Active от глагола «to use» - использовать.

          3) This power station has greatly increased its output of atomic energy.

          Эта электростанция существенно повысила свой выход атомной энергии.

         Has increased — Present Perfect Active от глагола «to increase» - повышать.

          b)

         1) The electrons were represented as very small charged bodies.

         Электроны были представлены как очень маленькие заряженные тела.

    Were represented — Past Simple Passive от глагола «to represent» - представлять.

         2) This equipment  should be tested in various conditions.

         Это оборудование должно быть протестировано в различных условиях.

         Should be tested — Future Simple Passive от глагола «to test» - тестировать.

        3) The positive particle in the nucleus of the atom was given the name «proton».

        Положительной частице в ядре атома было дано имя  «протон». 

     Was given — Past Simple Passive от нестандартного глагола «to give» - давать.

         4) These features are strongly affected by the corrosion resistance.

        Эти характеристики находятся под сильным воздействием сопротивления коррозии.

      Are affected — Present Simple Passive от глагола «to affect» - воздействовать.

        5) The problem of the pollution was not even touched on some fifty years ago.

           Проблема загрязнения даже не была затронута около пятидесяти лет тому назад.

         Was not touched — Past Simple Passive от глагола «to touch» - касаться.

       2. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, помня о разных значениях глаголов to be, to have, to do.

         1) Why did you decide to enter our university? 

         Почему ты решил поступать в наш университет?

         2) Every physical quantity has its own unit of measurement.

         Каждая физическая  величина имеет собственное устройство измерения.

         3) We were to use new methods in our research.

         Мы должны были использовать новые методы в наших исследованиях.

        4) You had to find another approach.

        Вы должны были найти другой метод.

        5) They have already solved this problem.

        Они уже решили эту проблему.

        6) We have a rapidly developing industry.

        Мы имеем быстро развивающуюся промышленность.

       3. Перепишите следующие предложения. Подчеркните Participle I и Participle II и установите функции каждого из них, т. е. укажите, является ли оно определением, обстоятельством или составной частью глагола-сказуемого; предложения преведите на русский язык.

         1) We obtained these values in terms of the following formulae.

         Мы получили эти величины с точки зрения следующих формул.

        Following — Participle I — определение.

        2) Having become hot the stove warmed the surrounding air due to the contact with it.

      Становящаяся горячей  печь грела окружающий воздух из-за контакта с ним.

        Having  become -  Participle II — обстоятельство.

         Surrounding - Participle I — определение.

       3) Yesterday at 10 a. m. we were  testing new materials in the laboratory.

        Вчера в 10 часов утра мы тестировали новые материалы в лаборатории.

      (Were) testing -  Participle I - составная часть видовременной формы Past Continuous Active от глагола «to test».

       4) The paper described some new methods dealing with low temperatures.

       Статья, описывающая некоторые новые методы, проведенные при низких температурах.

       Described - Participle II – определение.

        Dealing - Participle I — определение.

      5) Carrying out a new laboratory work the students gained some experience.

      Выполняя новую лабораторную работу, студенты приобрели некоторый опыт.

      Carrying — Participle I – обстоятельство.

       6) Electric energy used in our houses is often converted into heat and light.

   Электрическая энергия, использованная в наших домах часто преобразована в тепло и свет.

          Used — Partisciple II – определение.

         (Is) Converted -  Partisciple II - составная часть видовременной формы Past Continuous Active от глагола «to convert».

      6. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на функцию инфинитива и герундия в предложении.

        3) Upon being heated to high temperature many metallic compounds are decomposed.

          После нагревания до высокой температуры многие металлические сплавы раскладываются на составные части.

                   Being heated – герундий – обстоятельство.

          4) To determine the composition of this substance we always use this reaction.

         Чтобы определить состав этого вещества, мы всегда используем эту реакцию.

                To determine – инфинитив – обстоятельство.

